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TPIEF Bulletin Event Notice

o TPIEF Quadranscentennial Commemoration
Multicultural Community Development Forum
As community members from various cultural backgrounds settle in the region, what
can be done to build mutual cooperation and respect? This forum to deliberate

present and future community development with residents from overseas will be held
in three regions within the prefecture. We hope you will consider attending.

*Events are also scheduled for the central region on 24 January 2016
and western on 31 January 2016.

O Intercultural Exchange Festivals

[West] Yonago Intercultural Exchange Festival
21 September (Monday holiday), 11:00-3:00
Yonago City Cultural Hall,

Event Hall, Open Space and other areas

Update on Specialized
F ea t ure Volunteer Interpreters I

O A Day in the Life of
a Volunteer Interpreter
(Medical Field)

OfEn#iESERE
BRI
(EFF@iznneg)

@MPrepare from home

OHBECH KR

[Central] Kurayoshi International
Exchange Festival 2015
6 December (Sunday), 10:00-3:00
Houki Shiawase no Sato

Information in English

[Date] Saturday, 21 November, beginning at 1:30 PM
[Venue] Tottori General Welfare Center, Sazanka Kaikan
[Keynote Speaker] Taro Tamura,

delegate of Multicultural Center Osaka (NPO)

[East]27th Annual TIME Festival
23 November (Monday holiday),
11:00-3:30
Torigin Bunka Kaikan

TPIEF is providing a specialized volunteer interpreter dispatch system in response to the language barrier. Skilled interpreters will be
sent on request by prefectural residents from abroad as well as medical establishments, schools and preschools, and administrative
institutions. The chart below introduces the activities in which our volunteers engage in a daily basis and how interpreting takes place.

» %9

We asked active volunteers how they go about their interpreting activities.

EXE3 Kazu Shibata

- When | receive an interpreting request, | run through my mind the kind of conversation that

F. ¥ might take place, illnesses and probable symptoms, medical devices and that sort of thing, so
| can mentally prepare for the kind of English expressions that might come up when | meet the
client at the hospital.

| also go to an independent study group for volunteer medical interpreters once a month (role-play of
foreseeable interactions between doctors and patients) to study specialized English for various situations.
This is a very effective way to build vocabulary and response techniques.

The word of thanks | get from the client is what makes my work worthwhile. I'll be glad to keep being of
use through these activities.

EXEl Masanori Sasama

| signed up to volunteer in the medical interpreter and community interpreter systems as
soon as they started. In interpreting, | do my best to translate things accurately without
overlooking anything no matter how flustered and confused | get or how hard it is to catch
what someone is saying. Sometimes | have to get things repeated several times.

There’s a group in the western region that meets once or twice a month to practice interpreting, and
joining that helps me get used to doing it. This doesn’t have anything specialized relating to medical
interpreting, but having more chances to practice interpreting surely helps build guts and lessens my having
to keep asking people to repeat things.

@ Main Points of Dispatch for
Specialized Volunteer Interpreters

Q:Who can request an interpreter?

A:Prefectural international
residents, medical and health

i

'

OMedical: Hospitals, health centers, etc. E
institutions, schools and the
'

'

'

OCommunity: Schools, preschools,
kindergartens, administrative offices, license

board of education, nursery
center, etc.

and preschools, and government
offices.

@ Welcome to the specialized volunteer interpreter system!

Q:Who does the interpreting?

A:All interpreters have completed our
training course. Privacy is assured.

Q: Are there fees?

A: TPIEF bears costs for interpreter
dispatch and transportation.

I Kyoka Suzuki

Specialized volunteer interpreting involves a sense of
responsibility, so | read a lot of books on medical
interpretation on a daily basis, and also think a lot about what
it would be like if | were going to the hospital myself.

| feel that medical interpreting and community interpreting are a little
different in terms of the kind of preparation required. For medical
interpreting | look up certain medical terms beforehand, and also make an
effort to provide the client with a sense of trust and safety through the care |
put into the task. In community interpreting, my attention is focused on the
client’s point of view and grasping the relevant content. Because both are
crucial activities, | make sure to confirm the location beforehand so as not
to be late on the given day.

In my case, | would have difficulty if | were someone from another
country living in the region and had some illness or problem, so | try aim for
cooperation with local government and do what | can to further the cause.

This is a convenient time to be involved in this system for translating and
interpreting. The most important thing, though, is the heart of the people
involved. | do my best to convey what the client is feeling. I’'m still not very
good at it, but I'll keep training and trying to build on my experiences.

-

*Feel free to stop by your local TPIEF office if
you have any questions.

»*Request forms and reports/questionnaires are
available for download at our home page.
http://www.torisakyu.or.jp/

LiVing in Tottori Topic: Tell us what it’s like raising children!
We wondered what it’s like for residents from overseas currently right in the middle of bringing up children in Tottori.

Ganbold Saranchimeg = Emma Swank @

| put my child in preschool from April of this year.

When we started, | was surprised to see that even though it wasn't a very
warm time of year, the children were going around without shoes or socks.
In Mongolia they say you'll catch cold if your feet get a chill, so we have to
make sure the children at least have socks on. This is a big difference!

My child was nine months old at the start of preschool and so in the
lowest grade, but seems to be growing up fast thanks the other children’s
influence. | think going to preschool is a good thing.

Japanese well. | am slowly learning Japanese.

In 2014, | moved with my two young children from United States of
America. When we arrived, none of us knew how to speak Japanese.
However, we were welcomed by the people of Tottori. Inmediately, we
felt that we were part of the community here. My children now speak

Of course we miss our family in the United States very much, but |
think Tottori is a much better place to raise my young children than the
USA. First, | feel that my children are very safe here. In the USA, | would

be worried to let my kids play outside alone, but here, | am confident
that they are ok. Second, | think a deep connection to nature is
extremely important to mental and physical health. In Tottori, there are
many ways to connect with nature. Third, the people here are so warm
and welcoming. If we are ever in trouble, we have so much support
here. People in America thought | was crazy to move to Japan--a foreign
country--alone with two children, but | actually feel very supported and
energetic here. | have never been so happy with my surroundings.

Amanallah El-Baharawy €2

| have a small family that consisted of me, my wife, my son Ahmed and my daughter
Maryam. We had arrived Tottori nearly 3 years ago and we will continue for another one
year. My children are lucky to be raised in Japan and see a culture different from our
country and get many good values. My family thinks that Japan has many surprising and
more appreciated specialties about child rearing; one of those is rearing of children in a
group life which helps to strength the relationships among individuals and to build a one
unit. This value is similar to our culture and Islamic base “and holds fast, all of you
together, to the Rope of Allah and be not divided among yourselves (Quran 3:103)”
Therefore, not only Tottori but all Japan in general is a good chance and a suitable
weather for my child rearing.

The National Population Census 2015

The national census, taken every five years, will be taken this year. The census targets all those residing in Japan,
including foreign nationals whose primary residences are within Japanese borders. We are counting on your

cooperation and participation.

Li Zhenrui €

| can tell you a bit about the differences
in bringing up children in China and Japan.

@ Childcare: In China, a lot of children
are brought up by people other than their
parents. For example, retired grandparents
have a lot of time on their hands, so letting
them watch the kids is normal and
expected.

@ Spending the Winter: In winter in
China, infants and small children are
bundled up for the cold. In Japan it’s the

opposite—children wear less clothing than
adults. In Japanese kindergartens are
preschools the children go barefoot a lot,
whereas in China they have shoes on inside
the building.

@lliness: In Japan, when children catch a
cold they go to the hospital and get
medicine. In China if children go the
hospital it’s normal to be given a shot so
that they’ll recover quickly.

For inquiries:Census Call Center
0570-07-2015 - 03-4330-2015(IP phone)
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